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| INTRODUCTION / PURPOSE OF THE INSTRUCTION
MANUAL

I SYMBOLSUSEDIN THEMANUAL
Symbols are usedinthe manualto emphasiseimportantinformation.

SYMBOL TYPE

A Attention
Prohibition
Obligation

LIl PURPOSEOFTHEDOCUMENT

This Instruction Manual represents the reference document, written by the Manufacturer of the device, and addressed to
operators and specialised personnel who will come into contact with it during its entire life cycle.

The purpose ofthe documentis to provide information formachine correctuse, frominstallation to disposal, drawing attention
to the dangers that can result from misuse, and taking into account the reasonably foreseeable improper behaviour of the
operator.

LIl INTENDED AUDIENCE

The manualisintended foroperatorsin charge of usingand managing the device during all the phases of its technical life. It
includestopicsrelatingtothe properuse of the devicein orderto keepits functional and qualitative characteristics unchanged
overtime.ltalsoincludesall the information and warnings fora correctuse under full safety conditions.

The manual, like the CE certificate of conformity, is an integral part of the device and must always accompany it wheneveritis
moved orresold. Itisthe responsibility of the userto keep this documentation intact, so thatit can be consulted throughout the
life of the device.

I.IV  SUPPLY AND STORAGE

Keep this manual with the device so thatit can be easily consulted by the operator.

The manualisanintegral partforsafety purposes, therefore:

«  Itmustbekeptintact(inallits parts).Ifitislostordamaged, a copy should beimmediately requested.
«  Itmustfollowthe machine until scrapping(alsoin caseitis moved,sold,rent,leased, etc.).

IV UPDATES

Euronda reserves the right to make modifications or improvements to the manual or device without prior notice and without
being obliged to update the previous manuals.
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VI DEFINITION OF OPERATORS FORTHE PURPOSE OF PROFESSIONALISM

Before performing any operation, itis mandatory to read all documentation in order to avoid possible damage to
the device and property, as well as personalinjuries.

Theroles of the operators are defined below:

ROLE DESCRIPTION

Person who physically uses the device for the purpose for which it has been

Operator designed.

Person, orgroup, responsible forthe use, routine maintenance of the device and
foroperatortraining.

The responsible authority is legally responsible for fulfilling the requirements
relatingtoinstallation, operation and use of the device.

Responsible authority

I.VII HOWTO OBTAIN ANEW COPY OF THEMANUAL

If the manual is lost or destroyed, request a new electronic copy of the same from Euronda via e-mail to info@euronda.com.
Provide the following information:

. Model and serial number of the device.
. Name and e-mailaddress.
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1 DEVICEIDENTIFICATION

1.1 MANUFACTURERIDENTIFICATION

EurondaS.p.A.

Viadell'Artigianato,7

36030 Montecchio Precalcino - Vicenza, Italy
MANUFACTURER t+39 0444 656111

f+39 0444 656199
minfo@euronda.com
www.euronda.it

1.2 DEVICEIDENTIFICATION

PRODUCT CATEGORY AUTOCLAVESFORWATERSTEAM STERILISATION FORMEDICAL USE

COMMERCIAL NAME E10

«  SSU\T18L2023
«  SSU\T24L2023

MODEL

1.3 NAMEPLATELOCATION

Thedeviceis provided with a nameplate, located on the back side and a serial number (A) on the frontside.

The data present on the nameplate, when communicated to the Manufacturer, provide the exact identification of the device
described inthis manual.

[# ] sSU\T18L2023

[sv] EXM230001 E“ l'!FFH-:E

2023-01-01

*+E3071157651/$+EXM220001/16D20220413C*

SSU\T18L2023 E10

230V~ | 50/60Hz | 2300W | Max 250kPa (25bar)

“ EURONDA SP.A.
Via dellArtigianato, 7

REV04/2022

MedEnvoy Switzerland
,63022ug

36030 . ttaly
MADE IN ITALY Switzerland

c €0051 Ag

[#] ssu\T24L2023

[s%] EXM230001 A
dl 2023-01-01 Ly ‘E
*+E3071157701/$+EXN220001/16D20220413C*
SSU\T24L2023 E10 voron
230V~ | 50/60Hz | 2300W | Max 250kPa (25bar)
wl G arigineos

Note:theinformation presentinthe plates aboveisto be considered as examples andis subjectto change.
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1.4 REFERENCE STANDARDS

Saturated steam steriliser
E10

Boiler

1.5 WARRANTY

The saturated steam steriliser complies with the Performance and Safety
Requirements of EU Regulation 2017/745 and Directive 2011/65/EU:

«  Medical devices EURegulation 2017/745, class 11b-C € 0051

It complies with the following standards:

- EN13060
- EN61010-2-040
- EN61326

It complies with the following standards:

. EN13445

It complies with the essential requirements of Council Directives:

- PEDDirective 2014/68/EU of 15/05/2014 - Category II-D1- C€0497

Euronda guarantees the quality of its equipment when used in accordance with the instructions provided by this manual,
according to the conditions stated on the warranty certificate.
The warranty is valid from the date of sale of the device to the user customer, and the details can be found by registering on:

http://myeuronda.com

In case of a dispute, the date indicated on the purchase invoice, which must include the serial number of the device, will be

considered asvalid.

The bacteriologicalfilterand gasketare not covered by the warranty.

A Keep the original packaging forthe entire duration of the warranty.
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2 SAFETY

2.1 GENERAL SAFETY WARNINGS

Carefully read the safety warnings before using the device. Failure to comply with safety warnings may result in accidents or
damagetothedevice.

The responsible authority mustinstructand professionally train the operator to use and service the device safely; in particular,
itmustensure thattheinformationis properly understood.

Specialattentionshould be paidtothe emergency procedure regarding pathogenic materials dischargedinto the environment,
which should be describedinaspecial guide, placed nearthe device.

In the event of malfunctions or potential dangerous situations or serious accidents, the operator shall immediately report the
situation to the Manufacturerand the competentauthority of the Member State where the useris established.

Highinternal voltages are dangerous.

Cleanthe device with adamp cloth, after making sure thatthe power cable is disconnected (remove any moisture before using
the device again).

Nevertouchthe device withwethandsorinthe presence of liquid onit,butalwaysfollow all the precautionsrequired forthe use
of electrical equipment.

The device has notbeen designedto be usedinthe presence of explosive gases orvapours.
Do notexpose the device to excessive mechanical stress such asimpacts or strong vibration.

When openingthe door,do notlean overorstandinfrontofitasthereisarisk of burnsfrom escaping steam (see paragraph “2.7
Residualrisks”).

The used water from the discharge tank or the parts in contact with the material to be sterilised may contain contaminated
residues, itis therefore recommended to wear protective gloves when performing unloading and handling operations to avoid
possible pathogenic contamination (see paragraph “5.3.2 Manual water filling and draining” and paragraph “2.7 Residual
risks”).

Do notattemptto openthe doorinthe eventof a powerfailure during a sterilisation cycle (see paragraph “2.7 Residual risks”).

REACH information notice

In compliance with Article 33 of Regulation No.1907/2006 (REACH) and subsequent amendments and additions, please note
thatthe device contains certain "Substances of Very High Concern”" (SVHC) listed in Annex XIV in the articles.

Therefore, in accordance with the provisions of Article 33, which provides for the obligation to communicate the presence of
suchsubstancestotherecipientofthe productwhenthesubstanceisincludedinthe Candidate Listandis presentinquantities
above 0.1%, Euronda informs that the list of complex products with SVHC components included in the Candidate List and the
related SCIP Numbers is available atwww.euronda.com/reach

Instructions forsafe use of products with SVHC included in the Candidate List

Under normal conditions of use, the article does not lead to the release of SVHC. Any possible direct contact, even if the
exposure is considered to be limited, only occurs in the case of handling the articles contained in the complex object and
containing SVHC, or in the case of mechanical or thermal action outside the normal conditions of use as described in the
technical datasheets of the complexarticle. Itis therefore recommended notto open the machinery. Should itbe necessary to
openordisassemblethe complexarticle (forexample,in case of maintenance ordisposal of the machinery), this operation must
only be performed by trained personnel.

In case of direct contact with articles containing SVHC, itis recommended to wear hand protection in accordance with EN 374
andrespiratory protection (P-typefilter). Avoid dustformationand avoid breathing vapours ormists. Ensure adequate ventilation.
Anymechanical actionthatcausesorgeneratesrespirable solid particles or particles with aerodynamic diameter of less than 10
microns is notrecommended. Furthermore, in relation to the SVHC present, it is strongly recommended to keep the complex
article outofthe reach of children.In case of disposal,the article mustbe treated as hazardous wasteand inaccordance with the
regulationsinforce.

Thedevice mustnotbeinstalledinthe "patientarea"(EN 60601-1).
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2.2 OBLIGATIONS AND PROHIBITIONS

2.21 OBLIGATIONS

Make sure the device is powered with the correctvoltage.
Make sure thatthe systemis groundedin accordance with the standard applicable in the country of installation.

The operator must:

«  Knowalltheindicationsincludedinthis manualand those applied onthe device.
«  Havefullyunderstood the meaning of all controls and their operation.

«  Beawareofandknow howto apply the safety rules forusing the device.

«  Keeptheenvironmentnearthe device cleananddry.

«  Usedistilled ordeionised waterforfilling tanks.

«  Useonlyoriginal spare parts.

2.2.2 PROHIBITIONS

Itis absolutely forbiddentoremove the safety pictograms and information labels presentonthe device.
Eurondadisclaims anyresponsibility forthe safety of the device in case of failure to comply with this prohibition.

Itisabsolutely forbiddentoremove orrenderineffective the safety devices.

The operatormustnot:

«  Carryoutoperations on his/herown initiative or operations thatare not within his/hercompetence.

«  Usethedeviceforotherusesotherthantheintendedones.

. Disassemblethedevice.

+  Removethe outerguard withoutfirstdisconnecting the powersupply:the device containslive parts, fans and heaters that
could activate without warning.

«  Usesolventsonplastic partsandlabels.

«  Removethelabelsfromthe device.Incase of need,askfornew ones.

«  Pourwaterorotherliquids onthe device that could cause short circuits and corrosion.

«  Pourflammable substances onto the device.

. Laytrays,newspapers,liquid containers, etc. on top of the device.

«  Leanagainstthedoorwhenitis open.

2.3 NOISE

The device has been designed and manufactured in such a way as to reduce the sound power level as much as possible, which
islessthan 65dB(A).

24 SAFETYDEVICES

The steriliserhas been designed and equipped with safety systems to minimise therisks to the operator.
Theinstalled safety devices are listed below:

POS. ELEMENT DESCRIPTION

Switchwithdouble-polethermal protectionto protectthe devicefromshort
1 ON - OFF switch circuits.
In case of triggering, itallows the general power supply to be cut off.

Ensures doorproperclosing.

2 Doorsafety microswitch . . . . L
In case of triggering,a message with incorrect door position warningis sent.

Electromechanical mechanism, protectingagainstaccidentaldooropening.
There is also a microswitch revealing the correct position of the locking

3 Doorlock with microswitch system. The doorlock preventsthe doorfrombeing opened whilethe device
is working. In case of microswitch triggering, a signal is sentto warn that the
doorisnotlocked.
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POS. ELEMENT DESCRIPTION

Complying with PED Directive 2014/68/EU, it protects against overpressure.
4 Safetyvalve In case of triggering, itallows the steamto be discharged and the pressure to
be rebalancedto safe values.

Device cutting off the power supply if the maximum temperature is
exceeded.

5 Safety thermostat

25 DIGITALSAFETY REQUIREMENTS

+  Thesteriliseris protected by level password (admin and technical access) and user password.

. Beforeinstalling the steriliser, Euronda suggests using PCs and networks covered by antivirus and firewall systems.

«  Youcanusethe USBmemoryorEthernetand WiFiconnectionto backup files and exchange databetweenthe device and
the computer. It is recommended to use the Ethernet connection as it allows data to be automatically synchronised
betweenthe computerand the steriliservia E-Data.

2.6 SAFETYPICTOGRAMSANDINFORMATIONLABELS

The device has been equipped with a series of safety pictograms warning the operator of the presence of residual risks. There
arealsolabelsforabetteridentification of certain elements.
Thetable below lists the safety pictograms and information labels presenton the device:

POS. SYMBOL DESCRIPTION
1 WARNING!
Cut off voltage before opening the guard
2 WARNING!
Hotsurface
3 Used waterdischarge label

USED WATER
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POS. SYMBOL DESCRIPTION
=R
4 - Cleanwaterinletfrom external system label
5 Protective grounding (located inside the device)

6 EXD210465 Serialnumber
2

2.7 RESIDUAL RISKS

Thedevicehasbeendesignedinsuchawayastoensure essential safety requirements forthe operator. Safety,asfaras possible,
has been integrated into the design and construction of the device, yet there are residual risks from which operators must be
protected.

RESIDUALRISK DESCRIPTION AND PROCEDURALINFORMATION

In case of unsuccessful sterilisation or a possible fault, the used water and any
parts directly or indirectly in contact with the load may contain contaminating
Danger of contamination residues. .
Toreducetherisk:
«  Theresponsible authority must give instructions to the operator on how to

usethe device safely.

When the steriliser has completed the sterilisation cycle and the dooris opened
totake outthe sterilised instruments, the inner parts of the boilerand of the door
are still very hot.
Dangerofburn Toreducetherisk:
« Do not touch the parts directly so as to avoid burns. Use the appropriate
extractortool.
«  Donotstandinfrontofthe door.Dangerof burns from escaping steam.

The waterused by the discharge tank may contain contaminated residues.
Danger of contamination Toreducetherisk:
«  Wearprotective gloves when performing draining operations.

Disconnectthe powersupply before performing any work on the device.
Electrical hazard Toreducetherisk:
«  UsethePersonal Protective Equipmentlistedinthe procedures.
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3 DEVICEOVERVIEW

3.1 INTENDED USE

Small sterilisers designed to steam sterilise invasive and non-invasive medical devices.

The use of the device is strictly restricted to qualified personnel trained on the reprocessing of medical devices.

é Under no circumstances should it be used or handled by persons who are inexperienced and/or not authorised by
the responsible organization. The organization must plan the training and updating of personnel in charge of
reprocessing the medical devices.

The device was designed to:
«  Meetthespecificrequirements mentioned onthe sales contract.
«  Beusedaccordingtotheinstructions and limitations of use givenin this manual.

The device hasbeendesigned and constructed to work safely if:

« ltisusedwithintheselimits.

«  Theproceduresintheinstruction manual are followed.

«  Routine maintenanceis carried outattheintervals andin the waysindicated in the manual.
-  Extraordinary maintenanceis carried out promptly when needed.

. Safetydevicesare notremovedand/orbypassed.

311 RESTRICTIONSONUSE

«  Donotusethedeviceforusesotherthantheintendedones.

« Do notusethe device to sterilise: corrosive products (acids, bases and phenols, volatile compounds or solutions such as
ethanol, methanol or chloroform orradioactive substances), liquids, biomedical waste.

«  Donotusethedeviceinthe presence of explosive orflammable gases orvapours.

«  Domesticuse ofthe deviceis prohibited.

Any otheruse ofthe device otherthantheintended one mustbe authorisedinadvance andin writing by the Manufacturer.Inthe
absence of such written authorisation, use is to be considered "misuse"; therefore, the Manufacturer disclaims all liability
resulting from any damage orinjury thatmay be caused to property or persons and considers all warranties to be null and void.

3.2 PERMITTEDENVIRONMENTAL CONDITIONS

Thedevicehasbeendesignedand constructedto operateindoors, protected fromthe weatherand fromaggressive orcorrosive
agents, with the characteristics shownin the following table.

Place of installation Indoors, protected from the weather
Altitude Upto 2,000 mabove sealevel.
Ambienttemperature +5°Cto+40°C

«  80%fortemperaturesupto31°C

Maxi lative humidit
aximum refative humicity «  Linearlydecreasedto50%at40°C

Ambientlighting Illuminated environmentin compliance with UNI12464-1standard
Max. mains voltage variation +10%
Installation category Il

Degree of pollution 2

«  Short-term230V+1200Vupto5s

T I
emporary overvoltage «  Long-term230V+250V formorethan5s



E10 instruction manual

A

3.3

POS.

1

10

1

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

MAIN COMPONENTS

ELEMENT

Touch display with control panel
Door

Door opening handle

Magnetic front door

Air filters

Door gasket

Gasket

Door lock with microswitch

Bacteriological filter
Screw cap for the safety thermostat switch

Connector for draining used water
Connector for draining clean water
Service serial port

Hexagonal wrench

Main ON - OFF switch

Thermal printer (Optional)

Used water drain

Rear serial socket

Safety valve

Ethernet socket

External water inlet from deioniser

POS.

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

Thedevice mustbeinstalledinside alaboratory accessible to authorised personnel only.
Thedevice hasnotbeendesigned to workinrooms with an explosive atmosphere or afire hazard.
Environmental conditions otherthanthose specified can cause serious damage to the device.

ELEMENT

Electrical connection for deioniser
Power cable socket

Upper cover

Used water tank

Clean water tank

Water filters

Conductivity meter

Extraction tool

Trays

Tray support

USB port
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34 OPTIONALCOMPONENTS

Use only original components.

Thedevice can be equipped with the following optional components:

COMPONENT
Aquafilterito1

Aquaosmo

Aquabox

PrintSet1
PrintSet2
PrintSet3

3.5 TECHNICALDATA

CHARACTERISTICS

Supply voltage
Mainsfrequency
Poweroutput

Absorbed current

Maximum emissionintheroom
Insulation class
Protectionclass
Sterilisationcycles

Noise emissions

Controlcycles
Personal Functions

Additionaltestcycles

DESCRIPTION

Device for producing deionised water.

Device for producing deionised water by reverse osmosis process.

Device allowing Eurondasterilisers to be connected to an external water source
thathas already been treated.

Internalthermal paper printer.

Internal adhesive label printer.

Externallabel printer,including adhesive labels, forlarge quantities.

SSU\T18L2023 SSU\T24L2023
230V
50/60Hz
2300W
10A
8280kJ
I
IPX0*
5sterilisation cycles available in series
<65dB(A)
Vacuum - Bowie &Dick - Helix

Toaccess Sand Nsterilisation cycles, contact Euronda authorised
technical personnel.

Pressure maintenance - Safety valve triggering

Maximum pressure** 250kPa(2.5bar)

Diameter:250 mm Diameter:250 mm
Sterilisation chamber dimensions Depth: 340 mm Depth: 440 mm
Chamberusable space*** 180x160 %280 mm (WxHxD) 180x160x 380 mm (WxHxD)
Chamberusable capacity 8.12litres MNlitres
Watertank capacity 4 litres
Weight per supportarea (full tankand chamber | 3 5744/5q.cm (301210N/sq.m) 3.21kg/sq.cm (315384N/sq.m)

with maximum load)
Operation control
Printer

Bacteriologicalfilter

Microprocessor
Optional (thermal, labels, external label)

Yes
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*Thefirstcharacteristic figure indicates that:

The casing provides protection of the equipment againstthe penetration of solid foreign objects;and atthe same time

Thecasing provides protectionforpeopleagainstthe accessto hazardous parts by preventing orlimiting the insertionintothe casingofabody
partoratoolheld byaperson.

X:notdeclared.

The second characteristic figure indicates the degree of protection of the casing against harmful effects on the equipment due to water
ingress.

0:no protection.

**Note:in this manual, the word “pressure” always refers to “relative pressure”.

***Usable space:itistheinternal volume of the sterilisation chamberavailable for the material to be sterilised

3.51 WATERCHARACTERISTICS

With reference to EN 13060, the recommended (maximum) limit values of contaminants and water chemical and physical
characteristics forcondensate and feed waterare given.

CHARACTERISTICS INLET WATER CONDENSATE
Dryresidue <10 mg/I <Img/I
Silicon oxide <Img/I <0.1mg/I
Iron 0.2 mg/I <0.1mg/I
Cadmium <0.005 mg/I <0.005 mg/I
Lead <0.05 mg/I <0.05 mg/I
Heavy metalresidues <0.1mg/I <0.1mg/I
Chlorides <2mg/I <0.1mg/I
Phosphates <0.5 mg/I <0.1mg/I
Conductivity at20°C <15 uS/cm <3 pS/cm
pH 5-7 5-7
Colourless, clean, sedi- Colourless, clean, sedi-
Appearance ment-free ment-free
Hardness <0.02 mmol/I <0.02 mmol/I

The use of steam-generating water containing contaminants at levels exceeding those shown in this table may
significantly shortenthe servicelife of asteriliserand may void the Manufacturer's warranty.

Ifthe deviceis notused for more than three days,empty the two tanks to prevent deposits fromforming.
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3.6 DIMENSIONS
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3.61 STERILISATIONCHAMBERUSABLE SPACE

STERILISATION CHAMBERUSABLE SPACE*
SSU\T18L2023 180 x 160 x 280 mm (WxHxD)
SSU\T24L2023 180 x 160 x 380 mm (WxHxD)

*Usablespace:itistheinternal volume of the sterilisation chamberavailable forthe material to be sterilised

280 130 D 182
| - o —.-\\;
’H\:&'ﬂ‘ 1 1 I ”TF‘ 'ﬂ‘ r
I i T il I T I T T il
; T T = = T \ 2 i T T pi= ' 2
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"y — >y

3.7 DESCRIPTIONOFDOORHANDLEVISUALINDICATIONS AND
STERILISATION CHAMBERLIGHTING

Thelightinthe handle compartmentchanges colourbased onthe operationin progress. The table below describesthe colours

displayed:
COLOUR DESCRIPTION
White |:| Itindicates thatthe deviceis cold and the Vacuumtest can be performed.
«  After3minutes,itindicates thatthe device has started to heat up and the Vacuum testcan
Light blue [ nolongerbe performed.
«  If,uponturningon,ahightemperatureis detected, the lightwillimmediately turnlightblue.
Blue [ ] Cycle execution (sterilisation cycle, Helix test orBowie & Dick test)
Green [ Cycleend.Theloadis sterileand dry.
Yellow Cycleend. Theloadis sterile but notdry and not suitable forstorage.
Red [ ] Cycleend.Theloadisnotsterile.

The steriliserallows illuminating the sterilisation chamberfor easy loading and unloading.
This light, whichis active by default,can be disabled viathe menu under: Settings > Lighting

3.8 DESCRIPTION OF STERILISATION PROGRAMS

Herebelow are some definitions useful to understand the texts in this paragraph:

«  Solidload:non-porousitem,withoutnotches orothercharacteristicsthatmayhinderthe penetration of steaminanamount
equalto orgreaterthanthose of a hollow load.

«  Porousload:amaterial capable of absorbing fluids; specifically:
A. Full porousload whenthe load occupies 95+5% of the usable space.
B. Reduced porousload whentheload occupies 20 - 25% of the usable space.
C. Small porous load when the load occupies 0.5-5% of the usable space.

+  Hollowload A:spaceopenatoneendwhere1=<L/D <750 where D is the cavity diameterand L thelength, with L<1500mm,
orspaceopenatbothendswhere2=<L/D=<1500,with L<3000mm andthatis nothollowloadB.

+  HollowloadB:spaceopenatoneendwhere1<L/D=<5where Disthe cavity diameterand L thelength, withD=5mm, orspace
openatbothendswhere 2<L/D=10, with D=5mm.
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Thedeviceiscapable of performingfive sterilisation cycles; the parameters of each cycle are summarisedinthefollowing table:

CYCLEPARAMETERS B134 B134 PRION B121 B134RAPIDO/
B134 PRION
RAPIDO
Temperature 134°C 134°C 121°C 134°C
Pressure 2.05bar 2.05bar 1.05bar 2.05bar
Sterilisation phasteduratlon " 18 20 35 /18
(plateauperiod)
Drying time (Auto) 15' 15 15 4
Maximum load:
solid 45kg/6kg 45kg/ékg 45kg/ékg 0.6/0.6kg
1.5kg/2k 1.5kg/2k 1.5kg/2k 0.2/0.2k
. porous g/2kg g/2kg g/2kg /0.2kg

Cycle duration depends onthe weight of the load, its type, and the temperature of the chamberupon cycle start.

P STS STE
P3
D1
P1 P2
D DE
D3
Vi V2 v3
Fr d preliminary Sterilisation phase Drying phase t

V1 1stvacuum

P1 Istpressurerise

V2 2ndvacuum
Fractioned preliminary vacuum ;

P2 2nd pressurerise

V3 3rdvacuum

P3 3rd pressurerise

STS Start of the sterilisation period
Sterilisation phase A :

STE End of the sterilisation period

D1 Startofthedrying phase

D2 End of swiftdrying phase
Drying .

D3 Startof common drying phase

DE End of commondrying phase

Thesingle sterilisation cycles are now described one by one.
Follow the Manufacturer'srecommendationsregarding sterilisation methods and times.
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3.8.1

PROGRAMNAME

Program B 121

Program B 134

ProgramB134 PRION -
B134PRIONRAPIDO

ProgramB134RAPIDO

N134 program

S134 program

DESCRIPTION

It allows sterilising objects that are sensitive to temperature:

+  Rubberparts.

«  Someplasticitems.

«  Porous materials(cotton, fabrics)in open trays, or special perforated trays.

Hollow instruments and dental instruments such as tubes and similar objects can also be
sterilised, aftermaking sure thatthey have been previously cleaned. Pouched (single ordouble
pouching)and non-poucheditems can be sterilised.

It allows sterilising both solid instruments and porous materials (cotton, fabrics, etc.) in open
trays, orspecial perforated trays.

Hollow instruments and dental instruments such as tubes and similar objects can also be
sterilised, aftermaking sure thatthey have been previously cleaned. Pouched (single ordouble
pouching)and non-poucheditems can be sterilised.

Itallows sterilising all those instruments suspected to have been contaminated by prions. The
program allows sterilisation in open trays, or special perforated trays of items packed in
pouches.

Hollow instruments and dental instruments such as tubes and similar objects can also be
sterilised, aftermaking sure thatthey have been previously cleaned. Pouched (single ordouble
pouching)and non-poucheditems can be sterilised.

Itallows sterilising a maximum solid load of 0.6 kg and porous load of 0.2kgin less time.

The load to be sterilised mustbe placed on the highest tray, removing the others. It is possible
tosterilise both pouched and non-pouchedloads.Inordertoensure properdrying of pouched
loads, the specified weight must not be exceeded.

It allows sterilising only unwrapped solid products in less time than a B134 cycle. It is not
possible to sterilise hollow or pouched bodies due to the absence of pre-vacuums, which
instead are present in the B121 or B134 programs. Do not exceed a weight of 6 kg for the 24-|
modeland of 4.5 kg forthe 18-Imodel.

Itallows sterilising only instruments packaged insingle pouches. This program cannotbe used
fordouble pouchesorhollowbodies. The maximum weightthatcanbe sterilisedis kg forboth
the 18-litre and the 24-litre versions.

CYCLE VALIDATION

Allcycles are validated according to EN 13060 for different parameters:

Dynamic pressure of the steriliserchamber.

Airleakage.

Empty chamber.
Solid load.

Small porousitems.
Porousload.

Hollow load A.
Multiple packaging.
Dryness, solid load.

Dryness, porous load.
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4 PACKAGING,HANDLING AND STORAGE

4.1 PACKAGING

Uponreceiptofthe device, check thatthe packagingisintactin every part.

A Keep the original packagingand use it forany future transportof the device.

Thedeviceisplacedinacardboard box, protected by abag and propershock-prooftemplates.

411 PACKAGING WEIGHT AND DIMENSIONS

+  Height=545mm
OVERALLPACKAGING DIMENSIONS «  Width=560mm
« Depth=745mm

SSU\T18L2023 60 kg

TOTALWEIGHT
SSU\T24L2023 64 kg

41.2 PACKAGECONTENTS

The package contains the following items:

«  Watersteamsteriliser-18L/24 L (q.ty1).

«  Anodised aluminium perforated tray (g.ty 5).

«  Traysupportwith5compartmentsinstainless steel (q.ty 1).
«  Handlefortray extraction(q.ty 1).

«  Doorgasketadjustmentlever(q.ty1).

«  Drainhosewith quick coupling(q.ty 1).

«  Overflowdrainhose(qg.ty1).

. Sponge(q.ty 1.

. Filter(g.ty1).

«  Powercable(qg.ty1).

«  Funnel(g.ty1.

. Instruction manual (q.ty 1).

«  Warranty certificate (q.ty 1).

«  ServiceBook(q.ty1).

«  Testreport(qg.ty1).

«  SteriliserDeclaration of Conformity C€0051(q.ty 1).
. BoilerDeclaration of Conformity C€0497 (q.ty 1).

41.3 PACKAGING REMOVAL

Toremove the packaging, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Place the packaginginthe place where the device will be installed.

2 Remove the staples closingthe top of the cardboard packaging.

Openthetop of the carton and check that:
«  Thesupply meetsthetechnical specifications (see paragraph “4.1.2 Package contents”).
3 «  Therearenoobvioussignsofdamage.
Note: in case of damage or missing parts, immediately inform the carrier, wholesaler or Euronda, providing all
details.
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STEP ACTION

Using the special straps, have the device lifted by two people atthe same time, taking care to keep it horizontal at
alltimes.

Note: Do notgrasp the device by forcing plastic parts.

Laythe device onthe work surface,thenremove the straps by lifting the device slightly.

4
5
A In case of wrong delivery, missing parts ordamage of any kind,immediately inform Euronda, providing all details.

4.2 HANDLING

Before carrying out any transport and handling operations of the device, empty the water filling and drain tanks.
Usethe provided drain hose and follow the draininstructions.

Donotliftthe device with violentjerks and do not overturn.

The device, once taken out of the packing box, mustbe lifted by two people atthe same time and moved preferably by a forklift
truck orsimilar means.

43 STORAGE

Storethe device atatemperature nolowerthan +5°C.
Prolonged exposure tolow temperature may cause damage to the product.
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5 INSTALLATION AND COMMISSIONING

5.1 INSTALLATION

A Installationis akey operationforthe subsequentuse and correctoperation of the device.

Installation mustbe performed by technical personnel authorised by Euronda.

511 PRELIMINARY CHECKS

Before positioning and installing the device, make sure that:

« ltisplacedonaflat, horizontal surface.

«  Therestingsurfaceis strongenoughto supportits weight.

«  Youleaveaspaceofatleast8cmontheback,and3cmonthesidestoallow sufficient ventilation and heat dissipation.
«  Theaccessorykitplacedinsidethe device hasbeenremoved.

« Incaseofrecessedinstallation,leave aspace of atleast 8 cm upwards for heat dissipation.

51.2 POSITIONING

The device mustbe positioned in such away that:

«  Thepowercableisnotbentorcrushed butcanrunfreetothe electrical socket.

«  Thedeviceisatsuchaheightthatwill allowthe userto easily inspect the sterilisation chamberand tanks and cleanthem.

«  Themains plugis always easily accessible. The mains plug is the means used to disconnect from the power mains/cut off
the powersupply.

Do not place the device near sources of steam or possible water splashes, which could damage the internal
electroniccircuits.

Do notinstallthe devicein places with poorventilationand/ornearheatsources.
If the discharge tankis connected to waste pipes, place the device ata heightabove the drains.
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5.2 CONNECTIONS

Connections mustbe carried out by technical personnel authorised by Euronda.

5.21 ELECTRICALCONNECTION

Useonlythe supplied powercable.

Thedevice complies withthe electrical safetyrequirements ofregulatory standards,and is equipped withadual-pole plug
ensuringits complete grounding.

Before performing the electrical connection, check that:

«  Thedeviceis powered with the voltage indicated onthe nameplate.

« Inthesystem,upstream of the powersocket, there is a differential switch with the following characteristics (rated current =
16A; differential sensitivity = 0.03A).

«  Thesystemisgroundedin compliance with the standards applicable in the country of installation.

The systemis connected incompliance with the standards applicable inthe country of installation.

The maximum mains voltage variationis +10%.

The Manufacturer is not liable for damage caused by installing the device with inadequate and/or ungrounded
electrical systems.

5.2.2 CONTINUOUSUSED WATERDRAINAGE CONNECTION

If an Euronda watertreatmentsystemhasbeen connectedtothe device(referto paragraph “8.1.8 Watertreatment
systemset-up”), the continuous used waterdrainage connection mustbe used.

The drainfitting onthe back of the device can be used forwaterdrainage, so thatitcan be drained continuously. Insertthe hose
into the waterdrainage connection used for continuous drainage.

Y

Thedrainhoseshouldbeatalowerlevelthanthe connectiononthedevice.Failuretodosocould affecttank proper
drainage.
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5.3 COMMISSIONING

5.3.1 FIRSTSTART-UP

The first start-up should be carried out while holding the device door open so that the local ambient pressure can
beread.

To perform thefirststart-up, proceed as follows:

STEP ACTION

Pressthe main ON - OFF switch.
1 Note: The display activates and the welcome message appears. This screen remains fixed for a few seconds until
the deviceisreadytointeract with the operator.

Selectthedesired language by pressingthe correspondingicon.Selectthe country where the steriliserisinstalled.

2
Pressicon @ to confirmthe selected language.
«  Followtheinstallation menu by pressing theicons corresponding to the chosen configuration. Fora quick
3 installation, with default selections, press theicon &,
. Safemodeisafunctionfordepotsandtechnicians usedtotestthe steriliserbefore installation.Fora
complete configuration select “proceed toinstallation”.
4 When thefirststart-up procedureis completed,the HOME screen appears onthe display.

Language Region

Arabic / English & england

Arabic / French © v

Czech : Austria

German @ Australia

Cresk & busi

English v () Canae

Spanish @ce

Finnish 2 o

Freneh N Czechia

Groatian S Engins >

© ®

n 11:08 - 31/08/23
Installation Installation

Cycles Tests Settings

Installation completed. Do you (R Y B34 Rapid

Proceed with the installation or . N
5 want to continue with the
start the autoclave in safe mode? .
selected settings?

Proceed to install Safe Mode N
Yes Modify

All eycles >

Cycles guide >
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5.3.2 MANUALWATERFILLING AND DRAINING

To ensure device correct operation, it is essential to use only distilled or deionised water with the characteristics
listedin paragraph “3.5.1 Water characteristics”.

The device features two separate tanks:
«  Oneforthecleanwaterrequiredforthe cycles.
«  Onefortheusedwaterthatis collected atthe end of the cycle.

5.3.21 MANUALWATERFILLING

To perform manual waterfilling, proceed as follows:

STEP ACTION IMAGE

1 Openthetop coverplug.

2 Insertthe supplied funnelintothe hole.

Manually pourwaterin.

K

Note: do notexceed the MAXlevelinthe waterfilling hole.

Be careful notto spillwateronthedevice;if necessary, switch offthe autoclave,dry promptly and do notswitchon
the power untilthe machineis completely dry.

Water can be filled through a water treatment system that enables automatic water filling. To install this option, contact the
Euronda authorised technician.
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5.3.2.2 WATERDRAIN

If the water collection tankis full, sterilisation cycles cannotbe performed.
To performtank emptying:

STEP ACTION

1 Connect the supplied tube to the clean water drain connection. Place the other end of the tube into an empty
container.

Connectthe suppliedtube to the used water connection. Place the otherend of the tube into an empty container.

3 When draining operations are completed, remove the tube from the fitting by pressing onits button.

DANGER OF CONTAMINATION!
A Thewaterinthedischargetankmaycontainsome contaminatedresidues. Wearprotective gloveswhenperforming
draining operations.

Do notreuse used water.

Continuousdraining of used watercan be conveniently carried outusingthe drainfitting onthe back of the device (see paragraph
“5.2.2Continuous used waterdrainage connection”).
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6 OPERATIONSFORPROPERFUNCTIONING

é.1 SWITCHING ONAND CYCLE SELECTION
To perform device switchingon and cycle selection, proceed as follows:

STEP ACTION

Pressthe main ON - OFF switch.
Note:the display activates and the screen shown below appears for afew seconds, followed by the HOME screen.

Selectthe sterilisation CYCLES function from the HOME screen.
Note: if nocommand is selected within 1minute, the screensaverscreenis displayed.

n 11:08 - 31/08/23

Cycles Tests Settings

(BY p13s

(BY Bin

(RY B134Rapid

Euronda

All cycles >

Cycles guide >

A Do notopentheuppercoveroftanks while the cycleisrunningto avoid possible waterspillage.

6.2 LOADINGTHEMATERIALTOBESTERILISED

All materials, before being sterilised, mustbe processed according to current regulations (EN 1ISO 17665-1and EN
/ i \ 1SO17664-1).

6.21 DECONTAMINATION

Beforeloadingthe materialto be sterilised intothe chamber, all objects mustbe decontaminated and thoroughly cleaned(soas
toremove blood, saliva,dentinand organic substancesingeneral)and dried.In case ofinstruments joined together, they should
be divided or otherwise placedinthe mostairy and spacious position possible.

6.2.2 LOADINGINTO THESTERILISATION CHAMBER

Do notexceedthe max.load specifiedin paragraph “3.8 Description of sterilisation programs”.

Beforeloading the material to be sterilised, the device should be turned on and the doorleft open. This procedure
allowsthe correct measurementof the atmospheric pressure.

Before loading the material into the sterilisation chamber, follow the directions below:
«  Usethetraysupporttofacilitate the circulation of steam.
«  Donotplaceunusedtraysinside the chamber.
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>:opb: b

When sterilising loose instruments, always cover the tray using tray paper sheets, so as to avoid direct contact of the
instrumentwith the tray.

Make sure thatinstruments of different materials are separated and placed on different trays.

Forbettersterilisation, openinstruments such as pincers, scissors, orother composite instruments.

Arrange the instruments farenough apartand so thatthey remain separate throughout the sterilisation cycle.

Do not pileinstruments on the trays: overloading could compromise sterilisation.

Mirrors should be placed with the glass facing down.

Itisnecessarytoleave aspace betweenthetraystoallowsteamto circulate duringthe sterilisation phase and thusfacilitate
drying.

If pouched instruments are sterilised, do not overlap the pouches on the trays. Prevent pouches from coming into contact
withthe walls of the chamber.Place the pouch withthe transparentside facing down (in contact with the tray) and the paper
partfacingup.

Wheninserting the trays, be careful notto damage the door gasket.
Placetheloadtobesterilisedinthe highestavailable partof the tray support.

STERILISATION

During the sterilisation cycle,donotopenthetankcover.
Forpouchedloads exceedingtheindicated weight, properdryingis not assured.

Duringthessterilisation cycle, itis forbiddento manually release the safety lock-door.

CYCLETYPESELECTION

Foradescription of the sterilisation cycles, referto paragraph “3.8 Description of sterilisation programs”.

Toselectandrunthesterilisation cycle, proceed as follows:

STEP A ACTION
1 Selectthe sterilisation CYCLES function fromthe HOME screen.

Press one of the available cycleicons.
Forimmediate execution of the cycle, hold yourfinger onthe button and move itto theright.

2
By clickingonthe cycleicon,the information window opens.
Note: the screen with cycle main characteristics is displayed.

3 Selecttheicon "' to obtain more information aboutthe load.

4 Selecting the settings icon == allows you to set the operators, the number of labels, the expiry date and when to
startthe cycle,andtoincrease the drying minutes if necessary.

5 Selecttheicon @ to startthe cycle.

Toseeall possible autoclave cycles select “all cycles”.

Forinformation onthe choice of cycles, select “cycle guide”.

The screenwith cycle main characteristicsis displayed.
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n 1108 - 31/08/23 11:08 - 31/08/23 11:08 - 31/08/23 16:11-01/09/23

Cycles Tests Settings Cycles Tests Settings. Cycles Tests Settings. Cycles Tests Settings

Extra drying »

Pre Vacuum (@ )

B134 Rapid B134 Rapid B134 Rapid

All cycles > All cycles S All cycles S

Cycles guide > Cycles guide > Cycles guide > e

n 16:11-01/09/23 n 1614 - 01/09/23

Cycles Tests Settings Cycles Tests Settings

Cycle for solid, porous or hollow materials,

snanped orurAraRpsd: Load operator Dacso
134°C 39 min 2.04 Bar
Dacco
Satie —
6Kg 2Kg
OriogTime Sttion
5w Amin Labels 3-90dd v/
Extra drying » Extra drying o )
Pre Vacuum » Pre Vacuum (@ ]

6.3.11 STERILISATIONCYCLESCREENDESCRIPTION
POS. ELEMENT

16:11-01/09/23

1 Cy0|e name Cycles Tests Settings
1
2 MaXImu m ad missi ble So“d Ioad Cycle for solid, porous or hollow materials,
wrapped or unwrapped. 5
134°C 39 min 2.04 Bar
3 Maximum admissible porous load 2 éKa 3
Brmin 4
™ . . Extra drying »
4 Sterilisationtime
Pre Vacuum »
5 Averagecycletime
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6.3.2 CYCLEEXECUTION

Duringthe execution of asterilisation ortestcycle,the screenshowninthetable appears onthe display,wherethefollowing are
shown:

POS. ELEMENT

1 CYCIe hame 14:27 - 07/09/23 14:38 - 07/09/23
2 Cycle stage indicators: pre-vacuums,
sterilisation, drying 1 B134 B134
s 37% -18’
3 Percentage/Timelefttotheendofthecycle (o)
2 Pre vacuum in progress Sterilization Phase

4 Detailed information about the parameters @ @ @

. 100.3°C n°4406 1.028 Bar
ofthe cyclein progress

135.7°C n°4406 3.182Bar

@ Door locked

5 Cycle manual stop I @ I

6.3.21 PARAMETERINFORMATIONONTHECYCLEINPROGRESS

@ Door locked

Pressicon U toaccessthe screen with detailed information aboutthe parameters of the cyclein progress:

POS. ELEMENT

1 Reading ofthe probes presentonthe device andthe name of the current 152 04/09/23
phase (top)
2 To gobacktothe previousscreen

(BY B134Info

Cycle number: 2029

1 Ph:V1 Pht: 031"
Vi:2d Vit: 031"
TuM3c TE117.4°C
Ti:784°C Tt:803°C
Tg:129.3°C Pi: 0.480 Bar
Tr325°C H20:008 @

o ¢ :
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6.3.3 UNLOCKING PERSONALCYCLES

Toreceive the password and unlock personal N134 and S134 cycles, contact the supportservice.

These sterilisation programs can only be used for solid loads. Do not use for hollow and double-pouched loads.
Pleaseread carefully paragraph “3.8 Description of sterilisation programs”.

6.3.4 CYCLEEND

Do not interrupt a cycle by cutting off the power supply to the device. Always use the manual stop procedure
specified below.

6.3.41 CYCLEEND-STERILISATIONCOMPLETED

09:56 - 04/09/23

B134

Whenthe cycleis successful,the loadis sterile and dry and the dooris . I@I .
yole complete

unlocked. Process endis confirmed by the appearance of this screen. To pick St lond

up theload, simply openthe device door. © Doorunlocked

To proceed, open the door

6.3.4.2 CYCLEEND-MANUALSTOP

To perform cycle end - manual stop, proceed as follows:

STEP A ACTION

1 Press icon@foratleastSseconds.

Press icon@again to confirmthatyou wantto stop the cycle.

2 Note: the device will then start the manual stop procedure. A sequence of operations is started to safely vent the
steam and let the pressure in the boiler go back to the external level (the display shows "PLEASE WAIT" flashingin
red). Whenthe manual stop operations are completed, the errorscreen appears onthe display. The dooris locked.

3 Touchthescreentounlockthedoor.

MANUALSTOPSCREEN-LOADNOT STERILE

13:36 - 04/09/23 @ 16:55 - 07/09/23 @ 15:57 - 07/09/23

B134
This screen appears afteramanual stop before the @ 1l
end of sterilisation. The load in the boileris to be Do you want to stop the current - et O s
considered as non-sterile. To unlock the door, e Slopinprogrsss: @ Doorlocked
touchthe centralarea of the screen. — No 0 . . To procesd, unlock the door
The handle compartmentisilluminatedinred. Fee, ko ozerRer

@ Door locked
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MANUALSTOPSCREEN-WETLOAD

14:43-07/09/23 1650 - 07/09/23

B134
This screen appears afteramanual stop atthe end of sterilisation phase. _4l
Theloadinthe boileris sterile, but not suitable for storage, as drying has Do you want o stop the drying of Ston drv ohace |
he current cycle? O] asein
notbeen completed. Therefore, the load can only be usedimmediately. ’ " B pprc?;;:)ess
o
To unlock the door,touch the central area of the screen. a e e
The handle compartmentisilluminatedin orange. H04°C e 06245ar
@ Door locked
6.3.4.3 CYCLEEND-ERROR
ERRORSCREEN-LOAD NOT STERILE
08:45- 04/09/23 ®

Ifacycleisstoppedduetoanerrorbefore the sterilisation phase s

completed,theloadinthe boileristo be considered non sterile. Then this Thm,c,wf:‘;;if;Emw
screen appears showingthe cycle name and the errorcode. Tounlock the [
door,touchthe central area of the screen.
The handle compartmentisilluminatedinred. @ poorlocked

Aborting the current cycle

ERRORSCREEN-WETLOAD

14550 - 07/09/23

B134
Ifacycleis stopped duetoan erroratthe end of the sterilisation phase, the
loadintheboileristo be considered sterile but not suitable forstorage, as orying nterupted
drying has notbeen completed. Therefore, the load can only be used Storl load for immediate use
immediately. Thenthis screen appears showingthe cycle name and the @ poorlocked
errorcode. To unlock the door, touch the central area of the screen. ToEmegineec e o
The handle compartmentisilluminatedin orange.
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6.4 MATERIALEXTRACTION

Dangerofburnsfrom escaping steam. When openingthe door,do notlean overorstandinfrontofit.
Dangerof burnsfrom contact with hot metal surfaces.

In any case of failed sterilisation cycle, pay attention to the presence of hot and/or potentially contaminated
liquids.

Always waitforthe cycle end signal onthe display before openingthe door.
Wearappropriate Personal Protective Equipment(e.g. gloves, goggles and half-face mask) to extractthe material
in any case of failed sterilisation cycle.

To extractthe material, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Openthedoor.
2 Pulloutthe trays using the extractortool provided.

3 Allow the internal parts of the steriliserand instruments to cool down before touching them.

Ifthere are packagesthatare damaged orhave opened aftersterilisation,theload of materialtobe sterilised should
bere-packedandsterilised.

6.5 DOORRELEASE

Asafety pin automatically locks the dooraftercycleis started. The pin only returnstoits seatat the end of the cycle.
Attemptingto openthe doorwiththe safety doorlock applied may seriously damage the closing system.
Always waitforthe cycle end signal onthe display before openingthe door.
Incase of analarm,the doorcanbe opened only after giving consent by touching the display.
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6.6 STOP

When stopping the steriliser, make sure the dooris:

« open,or

« completelyclosed.

Avoidthesituation wherethe doorisclosed butthe handleis notfully hooked.

6.61 POWERBLACKOUTS

Inthe event of powercuts(blackouts)duringasterilisation cycle,any attempttoopenthedoorisstrictly forbidden;
any residual pressure could cause burns due to escaping steam.

In case of power cuts (blackouts) during device operation, the display shows the alarm message E02 (see chapter “10
Troubleshooting”).

6.6.2 LONGPERIODSOFINACTIVITY

In case of long periods of inactivity of the device, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Disconnectthe device from the mains supply.
2 Empty the tanks (see paragraph “5.3.2.2 Water drain”).

3 Leavethe doorajar.

4 Coverthe device with the protective bag available in the package to protectitfrom moisture and dust.
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7 TESTPROGRAMS

Itis important to periodically check the performance of the device by carrying out appropriate tests; the device can perform
three differenttypes of tests:

+  Vacuum

« Bowie&Dick

«  Helix

The parameters of the respective cycles are:

CYCLEPARAMETERS VACUUM BOWIE&DICK HELIX
Temperature - 134°C 134°C
Pressure Minimum pressure 2.05 bar 2.05bar
Sterilisation phase duration (plateau period) - 3'30” 3'30”
Dryingtime - - -
Totaltime 20’ 23 23

71 DESCRIPTION OF TESTPROGRAMS
PROGRAM NAME DESCRIPTION

Thistestis performedto checkthe performance of the device, specifically:

«  Theefficiency of the vacuum pump.

«  Thetightness ofthe hydraulic circuit.

Thecycleis structured as follows:

1. Avacuumiscreatedtothe minimum pressure value indicated in the load pretreatment
stage.

2. thispressureis maintained for5minutes and then measured.

3. thispressureis maintained for 11 minutes and then measured.

Vacuum 4.  Incompliance with EN13060, the testrequires aleak test of less than orequalto 1.3 mbar/
mininthe 10-minute test; ifthe leakage is greaterthan this value, the test outcome will be
negative;it will be necessary to check the tightness of the device's hydraulic circuit.

Performthistestatthe beginning of each working day withthe chamberatambient
temperature.
The Vacuumtestcanbe performedonly whenthedeviceiscold,sowithin3minutes
A afteritisturned on. Afterthistime haselapsed,itenters pre-heatingandthetestwill
nolongerbe possible.
The Bowie & Dick test simulates the performance of the device with respect to sterilisation of
porous loads, specifically:
«  The efficiency of the preliminary vacuum, and thus the penetration of steam inside the
cavities.
Bowie &Dick «  Thetemperatureand pressure values of the saturated steam during the sterilisation phase.

The packet forthe Bowie & Dick test should be inserted on its own, possibly in the lowest tray
withthe labelfacing up. After performing the cycle, type B134,immediately check the test.
Taking careto handlethe packet (stillhot), remove theindicatorsheetandfollow theinstructions
giveninthe packageto evaluate the test outcome.
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PROGRAMNAME

Helix

DESCRIPTION

The Helix test represents a hollow A-type load, which is the load with the most critical

characteristics.

The Helix test simulates the performance of the device with respect to sterilisation of hollow

loads, specifically:

«  The efficiency of the preliminary vacuum, and thus the penetration of steam inside the
cavities.

+  Thetemperatureand pressure values of the saturated steam during the sterilisation phase.

The Helix teststrip should be placed inthe lowest tray inside the sterilisation chamber.

Attheendofthecycle,immediatelyremovethetube(payingattentionastheloadisstillhot)and

checkthetestoutcome,referringtothe indications given onthe tube package.

7.2 SELECTINGATESTPROGRAM

Toselectatest, proceedasfollows:

STEP A ACTION

1 Pressthe main ON - OFF switch.

2 Selectthe "“/ TEST functionfromthe HOME screento access the menu of test cycles.

Fromthe TEST screen, selectthe testcycle youwishto startamong:

i Vacuum.

@) Helix.
. Bowie &Dick.

Euronda

7.3 END OF TESTPROGRAM

The same screens describedin paragraph “6.3.4 Cycle end” apply forthe test program.

11:29 - 31/08/23

Cycles Tests Settings

Vacuum

Test reminders >
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8 SETTINGS

8.1 SETTINGS MENU

Toaccessthe settings menu, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Pressthe main ON - OFF switch.
2 Fromthe HOME screen, selectthe SETTINGS function.

3 Scrollthroughtheicons and selectthe item you wantto edit.

811 LANGUAGESET-UP

Tosetthelanguage shown onthe display, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Select LANGUAGE from the settings menu.

2 Selectthe desired language by pressingtheicon.

10:12 - 08/09/23

Cicli Test

< LINGUAE PAESE
Lingua
Arabo / Inglese
Arabo / Francese
Ceco
Tedesco
Greco
Inglese
Spagnola
Finlandese
Francese

Croato

1130 - 31/08/23
Cycles Tests

AUTOCLAVE INFO

Autoclave Status

Maintenance Status

Cycles Archive

Maintenance Tutorial
AUTOCLAVE SETTINGS

Autoclave Heating

Extra drying

Water Supply

Users

Validation

Cycles Selection

Settings

viviviv

viviviviviv

11:30 - 31/08/23

Cyelos Tosts

Cycles Selection
Printers
Usb external memory

GENERAL SETTINGS
Dateand Time
Language and Region
Units of Measure
Connectivity
Protection Lock
Feedback

TECHNICAL SETTINGS

Technical Service

10:12 - 08/09/23

Cicli Test Impostazioni

< LINGUAE PAESE

Lingua

Paese

© anbia

- .
- Austria

@ Australia
a
& susile

(#) canada
@
s

< Croazia

Qg Repubblica Geca

R L

Sottings

Italians  \/

ltalia A

>
>

viviviviviwv
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8.1.2 DATEANDTIMESET-UP

Tochangethe date and time of the device:

STEP ACTION

1115 - 04/09/23 116 - 04/09/23
. Cycles Tests Settings Cycles Tests Settings
1 Select DATE AND TIME from the settings menu. .
< DATEANDTIME < DATE AND TIME
Calendar 04/09/2023 N\ Calendar 04/09/2023
< 201 > Time s A

< September >

2 Touchthefieldto be edited.

Time ms Vv

8.1.3 USERSET-UP

The device allows each sterilisation cycle to be associated to the user launching it. B
feature;to activate it, simply touch the Usersicon. Then proceed as follows:

STEP A ACTION

y default, the steriliser does not use this

10:05 - 04/09/23

1 Pressthe USERSicontoaccessthe menu. Cycles Tests Settings
< USERS
Operators ( @
New User >
User Archive
Dacco vie &
2 Presstheicon @ toaddanewuser.
1003-04/09/23
Cycles Tests Settings
< NEW USER
UserType
3 Enter the required data (name, e-mail, password) for each
user.

The different types of users diffor by:

-Assistant: daily uso of the autoclave

-Dentist: advanced sottings (protocted cyclos,
maintonance countors.)

~Technician: complote management and maintenance
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Whenthecycleislaunched,theusercanchoosewhethertoregisterthe operatorwholoadsthe steriliser,orthe onewhounloads
it,orboth.
Select:

.

Operator1,the device will promptto selectthe operatorfromthe list of saved operators and save the data of the operator
who performs the start of the sterilisation cycle.

Operator 2,the device will promptto selectthe operator fromthe list of saved operators and save the data of the operator
who unloads the autoclave afterthe sterilisation cycle.

08:45 - 04/09/23 08:45 - 04/09/23 08:45 - 04/09/23

Cycles Test Settings Cycles Test Settings Cycles Test Settings

(B Y Bi3s

Cycle for solid, porous or hollow material, wrapped Cycle for solid, porous or hollow material, wrapped
or unwrapped. Intended to be used in case of or unwrapped. Intended to be used in case of
malfunction of the steam generator. malfunction of the steam generator.

Cycle for solid, porous or hollow material, wrapped
or unwrapped. Intended to be used in case of
malfunction of the steam generator.

134°C 21 min 2,1 bar 134°C 21 min 2,1bar 134°C 21 min 2,1bar
Operator (oo) Operator [--) Operator o
bels 4 Load ® Load ®
Expiry 60dd 51 " Unload [--)
Program @ Expiry 60dd Labels 4
Drying 15 min Program Expiry 60dd

»

8.1.4 UNITSOFMEASURESET-UP

To change the unit of measure of the device:

STEP A ACTION

1 Select UNITS OF MEASURE from the settings menu.

Selectthe desired unitof measure from those suggested.
Exitthe specific screento confirmyourchoice.

8.1.5 DRYINGTIMESET-UP

If necessary for certain loads or specificrequirements, the drying time can be increased:

STEP ACTION

1 SelectDRYING TIME from the settings menu.

2 Setthedryingtime usingtheicons "l
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8.1.6 PLANNINGSET-UP

8.1.6.1 DELAYEDSTART

Thedeviceallows planningtestcyclesand programs by definingthe dayandtimetorunthem. The device should be leftonwith
the doorclosed and the water level above the minimum.

Thefollowingtestcycle and program combinations can be planned:

«  Vacuum (performed only with cold device).

«  Bowie&Dick.

. Helix.

«  Vacuumtestfollowed eitherbyacycle oranothertest program.

«  Cycle.

Tosetadelayed start, proceed as follows:

STEP A ACTION

08:43 - 04/09/23

Cycle Test: Settil
1 Selectthe type of cycle/testto be planned. e b ettine
< (BVens
Load operator Daceo
Dacco
Labels 3-90dd VvV
2 Selecttheicon . Bxa drying o
Pre Vacuum »
08:45 - 04/09/23
Cycles Tests Settings
Program start B134
< September >
s
3 Selectthe desired day, date and time. s 6 7 8 5o

Time

23 : 45

4 Launchthe cycle withthe settings usingtheicone. ° @
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8.1.7 HEATINGSET-UP

The steriliser is set to start heating after 3 minutes of power-on (pre-heating) and to switch off after 30 minutes of inactivity
(Standby). These values can be edited.

STEP ACTION

10:00 - 04/09/23

. Cyecle T Settil
1 Select HEATING from the settings page. e o e
< AUTOCLAVE HEATING

Preheating somin @ A

- 30 min 3

Proheating starts automatically after switching on the

autoclave. You can customize this parameter.

Selectthe desiredfunction by pressingthe corresponding Standby wmin @O A

2 button and usingtheicons i+, = 5 <
Youcandeselectboth.Heatingwillonly be launched atthe The Sundsy sptenslows o o tenig o
startofthecycle. Covid Control »

The Covid control function is a pre-treatment that
climinates the humidity of the bags by heating the
autoclave chamber up to 90° for 10 minutes, before
starting the sterilization cycle. The risk of exposure to
potentially dangerous viruses for steriization operators
is thus minimized.

8.1.8 WATERTREATMENTSYSTEMSET-UP

Ifan Eurondawatertreatmentsystemisconnectedtothedevice,the continuous waste waterdrainage connection
mustbe used (referto paragraph “5.2.2 Continuous used waterdrainage connection”).

If an Euronda water treatment system (allowing you to obtain water automatically) has been connected to the device, proceed
asfollows:

STEP A ACTION

10:01- 04/09/23

. Cycl Test: Settil
1 Select WATER SUPPLY from the settings page. e - o
< WATERSUPPLY
Conductivity Meter @
. If you do not have a wator troatmant systom, tho.
2 Enable the AQUAFILTER or AQUABOX function el e
. autoclave.
correspondingto the purchased product. '
Aquafilter »
Aquabox »

Press the icon to confirm changes and exit the
specificscreen.
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8.1.9 PRINTERSET-UP

The device has the option of having 3 types of associated (optional) printers. By default, the steriliser uses the Print Off mode.
Afterelectrically and mechanically connecting the desired printer,in order to interface it with the device proceed as follows:

STEP ACTION

1114 - 04/09/23

Cycles Tests Settings
( PRINTERS
Print Cycles Phases «©
Print Set1 «©
Print Set 2 » v
1 SelectPRINTERS from the settings page.
Print Set 3 » v
13:47 - 04/09/23
Cycles Tests Settings
( PRINTERS
Print Cycles Phases »
Print Set 1 »
To select the required printer, press the corresponding Prnt etz e
2 Labels Expiry
button.
02 60 dd
Print Barcode «©
Print Set 3 » v
POS. | ELEMENT
11:14 - 04/09/23
Cycles Tests Settings
1 Print Set1Activation
< PRINTERS
Print Cycles Phases ©
1 Print Set1 [ @
. ) . Print Set 2 » v 2
2 PrintSet2 Activation
3 Print Set 3 » v
3 Print Set 3 Activation

Afteractivatinga Print Set, atthe end of each cycle it will print:
« areceiptshowingthe essential cycle data;
« ifaPrintSet2orPrintSet3isinstalled,itwill printthe setnumber of labels/barcodes (see “8.1.10.2 Label option”).



Euronda | Pro System”

8.110 SETTINGPRINTEROPTIONS ANDDOWNLOADING TOUSBMEMORY

8.1.10.1 CYCLEOPTION

The device stores all cyclesinthe memory. This option allows printing the report of the selected cycles divided by outcome. To
display the “cycles” print option, proceed as follows:

STEP A ACTION

1 Select CYCLE ARCHIVE from the settings menu.
2 Select/touchthe CYCLES field thatyouwantto sort.

3 Youcanalsosortby OUTCOME or OPERATOR.

The printericon canbe selectedto printthe labels of the selected cycles. Selectthe PDF or OVOiconto download
the selected cyclestothe USB stick.

n 11:30- 31/08/23 n ] 13:37 - 22/11/23 ® n n 40 18:38 - 22/1123 ®

Cycles Tests Settings Cycles Tests Settings Cycles Tests Settings
AUTOCLAVE INFO < CYCLESARCHIVE < CYCLESARCHIVE
Autoclave Status B Filter 7 Filter P
Maintenance Status > Cycles
O SelectAll
Cycles Archive >
o > All
Maintenance Tutorial >
O o4 >
Date
AUTOCLAVE SETTINGS o 5
Autoclave Heating > Al Al Al
O o4 >
Extra drying 5
O osvs0tat & Outcome
Water Supply >
0 > c® @ -®
Users >
O 0495813/11/2023 B134 OK >
Validation >
Cycles Selection ™ Q @ @ Q @ @

8.1.10.2 LABELOPTION

Inlabel printing mode, the device prints the expiry date of sterility on the labels. By default, the device assigns:
« anexpiry of 60 days,

«  thenumberoflabelstoprinttoO.

Tochangethe default numberof labels to be printed:

STEP ACTION

1 SelectPRINTER from the settings menu.

2 Select/touchthe LABELS field.

«  Select/touchthe upperfield and change the value by sliding yourfingerup ordownto vary the number of
labels.

«  Selectthelowerfieldto change the expiry days.

« Inprintsetl,youcanaddthe printing of all cycle phases.

4 Selectthe CYCLES page.
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n 11:30 - 31/08/23

Cyeles Tests

| Cycles Selection

Printers

Usb external memory
‘GENERAL SETTINGS

Date and Time

Language and Region

Units of Measure

Connectivity

Protection Lock

Feedback

TECHNICAL SETTINGS

Technical Service

8.1.1

Settings

5

>

viviviviviv

USBMANAGEMENT

13:47 - 04/09/23

Cyeles Tests

< PRINTERS

Print Cycles Phases

Print Set1

Print Set 2

Labels

02

Print Barcode

Print Set 3

Todownload some cyclestothe USB memory, follow "8.1.10".

If youwantto store allthe cycles also in the external memory, follow the steps below:

STEP A ACTION

1 Select EXTERNAL USB MEMORY from the settings page.

2 Select“Save cyclesto PDF - Save cycles to OVO” to store data atthe end of each cycle.

Settings

@ A

Expiry

13:46 - 04/09/23

Cycles Tests

< PRINTERS

Print Cycles Phases

Print Set1

Print Set2

Print Set 3

Labels

Print Barcode

3 Select“Backup to USB” to create afile containing the cycles and the autoclave settings up to that point.

Settings

C

» v

Expiry

150 dd
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8.1.12 ETHERNET AND WIFICONNECTION SET-UP

After making the necessary connections, to activate the Ethernetor WiFi connection, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Selectthe CONNECTIVITY item from the set-up list.

2 Click ETHERNET or WiFito enterthe relevantmenu.

If Ethernetis selected, itis possible to change the defaultIP settings orenable the DHCP.
If WiFiis selected,choose the network and type the password.

4 Enable DHCP,if network serviceis enabled.

5 Pressthe & icon to confirm changesand exitthe specificscreen.
n 11:30 - 31/08/23 n 1119 -04/09/23 n 1119 - 04/09/23
Cycles Tests Settings Cycles Tests Settings Cycles Tests Settings
Cycles Selection P
< CONNECTIVITY < CONNECTMITY

Printers >

WiFi » v WiFi (
Usb external memory > o »

\ RETI
Ethernet QO ~
GENERAL SETTINGS XXXXX
L3

Date and Time >

0 0 0 ) XXXYYY
Language and Region > Gateway U
Units of Measure > - g . -

o DNS Ethernet «

Connectivity > o § o o
Protection Lock P Mask

0 0 o o
Feedback >

DHCP o

TECHNICAL SETTINGS
Technical Service @ >

é The operation of the Ethernet connection is certified with a shielded network cable with a length of less than 3
metres.
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9 MAINTENANCE

9.1 SAFETY WARNINGS FORMAINTENANCE

Beforeanyintervention,disconnectthe powersupply(mainswitchinthe"0-OFF" position). Failure to observe thiswarningmay
cause serious injury to people or may seriously damage the device.

All the described maintenance operations must only be performed by the responsible authority or technicians authorised by
Euronda.

Itisimportantto periodically check the efficiency of safety devices.

Unauthorised people muststay at asafe distance from the device during maintenance operations.

Itisforbiddentoremove the safety devicesinstalled onthe device.

When replacingcomponents or parts of the device, requestand/oruse only original spare parts.

The device mustundergo regularchecks and maintenance.

9.2 ROUTINEMAINTENANCE

To preventany malfunction andrisk, itis necessary forthe device to be regularly checked and maintained.

«  Forgood maintenance of the device, periodically clean all external parts using a soft cloth dampened with standard mild
detergents(donotuse corrosive orabrasive products).

. Donotuseabrasive cloths or metal (or otherwise abrasive) brushes to clean metals.

«  Beforestartingeachcycle,thoroughly cleanthe door gaskets using adamp cloth.

«  Theformation of white stains onthe base of the chambershows thatthe waterused is of poor quality.

9.21 MAINTENANCEINTERVALS

FREQUENCY

OPERATION Whenthefollowingmessage appears
Daily Weekly Everyyear
M1 M2 M3 M4

Cleaning:
Doorgasket

General of the external °®
surfaces

General ofinternal surfaces
Sterilisation chamber
Trays and support

Tanks e
Drain filter When necessary

Airfilter ®
Replacement:

Airand HEPA filters e
Doorgasket

Contactthe Technical P
SupportService
Labelroll When necessary

Paperroll When necessary
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9.2.2 SAFETY VALVECHECK

The operationshould be performed only whenthe deviceis cold.

To performthe safety valve check, proceed as follows:

STEP ACTION IMAGE

1 Accessthe safety valve fitted onthe back of the device.

Loosen the plug, located on top of the valve, anti- ||
2 clockwise untilitreachesthe end ofthethreadandturns
loose.

Take the plug back toits original position, screw it back
on.

Note:repeatthe operationfromthe beginningatleasta

couple of times.

This operationis necessary in orderto ensure the proper operation of the safety valve overtime. Make sure that at
the end of the operations the plugis tightly closed.

9.2.3 DOORGASKETCLEANING

Such cleaning must be performed to remove any impurities that may cause the sterilisation chamber to lose pressure and
possibly cutthe gasket.
To performdoorgasketcleaning, proceed as follows:

STEP ACTION IMAGE

Clean the door gasket with a soft cloth, dampened with water or
citricacid, to remove scale deposits.

Gasket must be kept clean. Do not allow residues of lime-scale or

dirttoaccumulate onthe gasket,sincethese candamage orbreakit
overtime.

9.24 GENERALCLEANING OFEXTERNAL/INTERNAL SURFACES

Perform a daily cleaning of all external and internal surfaces of the device, using a soft cloth dampened with mild detergent or
simply water.

Do not use solvents and/or abrasive products, which could damage the external and internal plastic parts of the
device.

Donotusedirectorpressurised waterjetstocleanthedevice. Any seepage onelectrical components could affect
the smooth operation of the device and safety systems.



E10 instruction manual

9.25 STERILISATIONCHAMBER, TRAYS AND SUPPORT CLEANING

Do notusedisinfectantsubstancestocleanthe chamber.

Cleaningthesterilisationchamberisimportanttoremove deposits that may affectthe smooth operation of the device. Toclean
the sterilisation chamber, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Remove the tray supportby pulling it out of the chamber.

2 Thoroughly cleanthe sterilisation chamber with a cloth moistened with distilled or deionised water.
Note: when cleaning, be careful notto damage the probe at the bottom of the chamber.

3 Cleanthetraysandtheirsupport.

9.2.6 CLEANINGTANKSAND AIRFILTERS

A When cleaningthe tanks, be careful notto damage the floatinglevel sensorsinside the tanks.

Performtankcleaning operations only afteremptying the tanks (referto paragraph “5.3.2.2 Water drain”).

To cleanthe tanks and the airfilters, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Liftthetop coverto45°andremoveit by pullingittowards yousothatyou canfreely accessthe tanks.
Cleanthetanks usingthe supplied sponge moistened with water. Use the spongy part, notthe abrasive part.
Note: pay special attention to dirt depositsin corners.

Remove thefilters (clean watertank and used water tank) and rinse them underrunning waterto clean them of any
3 deposits.
Note: after cleaningis completed, position the filters properly in theirhousings.

4 Carefully rinse and remove the water used for this operation.

5 Carry outasterilisation cycle withoutloading.
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9.2.7 DRAINFILTERCLEANING
To clean the drainfilter, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Openthedevice doorandremove trays and support.
2 Turnthefilteranti-clockwise and removeit.
3 Cleanthefilterwith running waterand screwitbackintoits housing.

9.2.8 REPLACINGTHEBACTERIOLOGICALFILTERAND AIRFILTERS

Use only Eurondaoriginal components.

Toreplace the bacteriologicalfilterand theairfilters, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Manually unscrew the filter anti-clockwise and remove it (bacteriological filter).

9 Insertthe new filter by turning it clockwise all the way down (bacteriological filter).
Note:replaceitwith a newfilterhaving the same characteristics.

3 Remove thefilters and replace them with new ones (air filters).

Note:the procedure canalso be found in Settings/Maintenance tutorial.

4 Reset meters.
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9.29 DOORGASKETREPLACEMENT

Use only Euronda original components.

Toreplacethe doorgasket, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Manually grasp the lip of the gasketand pull it out of its seat.

2 Cleanthe gasketseatusingacloth moistened with alcohol.

3 Insertthe new gasketinto the seat on the door, distributing it evenly around the circumference. Apply consistent
pressure with yourfingers all around the perimeter of the gasket.

4 Afterinsertionis complete, visually check by lifting up the lip of the gasket: there shall not be incorrectly inserted
points.

5 Turnthe steriliser on, close the top door, and check that the door closes properly.
Note:if necessary,adjustthe closure as specified in paragraph “9.2.10 Door gasket closing adjustment”.

6 Reset meters.

9.210 DOORGASKET CLOSING ADJUSTMENT

To correctly adjustthe closing pressure, you can follow the video tutorial within the settings.
To adjustdoorgasketclosing, proceed as follows:

STEP ACTION

1 Openthe doorandremove the frontmagnetic door.

2 Remove the hexagonal wrench.

3 Remove the blanking plugonthe door.

4 Insertthe hexagonal wrench and adjustthe pressure by turning it clockwise oranti-clockwise.

5 Closethe plugonthe door, position the hexagonal wrench and the front magnetic door backin place.

9.211 ROLLREPLACEMENT

Use only Euronda original components.

Do notexpose the thermal paperto directlight, heat and moisture. Avoid direct contact with polyvinyls; solvents
and otherderivatives (PVC envelopes, acrylics and papers treated withammonia vapours).

Rollsshould be storedindry places with humidity not exceeding70% and a directtemperature of 35°C.

SO®

Toreplacethelabel orpaperroll, proceed asfollows:

STEP ACTION
1 Openthe doorandremove the frontmagnetic door.

Openthe coverof theroll support(labels or paper) by grasping it with your fingers at the sides and pulling it down
slightly.
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STEP ACTION
3 Remove the usedroll (if any).

Insertthe newroll(labels orpaper).

4

Note: make sure the papercomes outoftherollinthe correctdirection.
5 Stretchthe paper, close the coveragain.
6 Reposition the front magnetic door.

9.3 EXTRAORDINARY MAINTENANCE

Anyworkthatis notpartof the maintenance described inthe previous paragraphis considered as extraordinary maintenance.

Extraordinary maintenance operations mustbe performed by qualified personnel authorised by Euronda.

9.31 GENERALOVERHAUL

When the maintenance message M3 appears, a general overhaul should be performed, which can only be carried out by
specialised personnel authorised by Euronda.
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10 TROUBLESHOOTING

101 ALARMTABLE

The table below shows all alarm messages with possible causes of failure; if the device shows any of the following error codes,
performthe checksindicatedinthetable before contacting the supportservice.

CODE DESCRIPTION REMEDY

Make sure the device is connected to a suitable mains power
supply.

Wait forthe voltage toreturn.

Turnthe machine backon.Ifthe problem persists, contactthe
technical supportservice.

Allow the steriliserto cool down forafew hours, thenresetthe
safety thermostat on the front of the machine.

Ifthe problem persists, contactthe technical supportservice.

EO1 Anomalouschangeininputvoltage

EO2 Blackout

Lowerband temperature time outin

E10 phase(2Z)inall cycles

Contactthetechnical supportservice.

. . o Allowthe steriliserto cool down,thentryrunningacycle.Ifthe
E21 Excessive pressure duringsterilisation . . .
problem persists, contactthe technical supportservice.

Allowthesteriliserto cooldown, thentry running asterilisation
. . o cycle with a small load in the boiler (one tray only) observing
E22 Insufficient pressure during sterilisation . . .

whetherthereis any leakage (venting) ordripping on the front.

Ifthe problem persists, contactthe technical supportservice.

Allow the steriliserto cooldown, thentry running asterilisation
E23 Excessive temperature duringsterilisation | cycle with a small load in the boiler (one tray only). If the
problem persists, contactthe technical supportservice.

E24 Insufficient temperature during sterilisation A Allow the steriliser cool down, then perform a Vacuum test. In
case of positive outcome, try running a sterilisation cycle with

asmallloadintheboiler(onetrayonly).Ifthe problem persists,
E25 Unsaturated steam during sterilisation contactthe technical supportservice.

Allow the steriliser cool down, then performa Vacuum test.
E26 Cannotreachthe cycle vacuum threshold . . .
Ifthe problem persists, contactthe technical supportservice.

Try running a sterilisation cycle with a small load in the boiler
E27 Cannotreachthecycle pressurethreshold | (one tray only). If the problem persists, contact the technical
supportservice.

Allowthesteriliserto cooldown, thentryrunning asterilisation
E28 Sharp pressure variation cycle with a small load in the boiler (one tray only). If the
problem persists, contactthe technical supportservice.



Euronda

CODE

E29

E30
E31
E32
E33

E34
E35

E41
E42
E43
E44
E45
E46
E47

E48

ES51

E54
ES55
E56

ES8

E59

Pro System®

DESCRIPTION
Cannotde-pressurise the boiler

Cannotbalanceinternal pressure with
external pressure

Minimum vacuum notreached during
Vacuumtest

Maximum vacuum notreached during
Vacuumtest

Leak duringthe balancing phase of the
Vacuumtest

Leak duringthe maintenance phase of the
Vacuumtest

Anomaloustemperature duringthe Vacuum
test

Faulty steam generatortemperature sensor
Faulty upperbandtemperature sensor

Faulty lowerbandtemperature sensor

Faulty condensation battery temperature
sensor

Faulty chambertemperature sensor
Faulty pressure sensor
Faulty doorclosingsensor

Faulty doorlock sensor
Steam generatornotactive

Steam generatortemperature too high
Upperband temperaturetoo high

Lowerbandtemperature too high

Lowerband heatertemperature too highin
the pressure maintenance cycle

Condensate battery temperature too high

REMEDY

Turn off the steriliser, allow to cool for a few hours and then
check the drain filter at the front of the boiler. If the problem
persists, contactthe technical supportservice.

Make sure that the bacteriological filter on the front of the
deviceis notclogged.

Perform the Vacuum test again. If the problem persists,
contactthetechnical supportservice.

Allow the steriliser cool down, then perform the Vacuum test
again. If the problem persists, contact the technical support
service.

Turn the steriliser off and on again. If the problem persists,
contactthetechnical supportservice.

Try closing and opening the door a few times. If the problem
persists, contactthe technical supportservice.

Try running a sterilisation cycle. If the problem persists,
contactthe technical supportservice.

Contactthetechnical supportservice.

Turn offthe steriliserandletitcoolafewhours,thentryrunning
a sterilisation cycle. If the problem persists, contact the
technical supportservice.

Contactthetechnical supportservice.
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CODE DESCRIPTION
E62 Waterinjectionsfinished
E81 Failure to supply water from the Aquafilter1
toldeioniser
£99 Problemintransferring datafrom power
board/display
E100 Problemintransferring datafrom power

board/display

REMEDY

Try running a sterilisation cycle with a small load in the boiler
(one tray only). If the problem persists, contact the technical
supportservice.

Check that the connections to the Aquafilter are correct and
there are no crushed or kinked pipes. Make sure that the
Aquafilterinlettapisopen.Ifthe problem persists,contactthe
technical supportservice.

Turn the steriliser off and on again. If the problem persists,
contactthetechnical supportservice.

Turn the steriliser off and on again. If the problem persists,
contactthetechnical supportservice.

10.2 TABLE OF WARNING SYMBOLS/CODES

The following table shows the warning messages given by the device using symbols or codes when it detects a problem that

preventsacycle fromstarting.

SYMBOL DESCRIPTION
w43 Faulty doorlock electromagnet
Wwad Doorlock electromagnetcome out with
dooropen
W74 Wrongdate orlow battery
W80 Lowerband heatertemperature notsuitable
forcyclestart
wa1 Upperband heatertemperature not suitable
forcyclestart
Upperband heatertemperature notsuitable
w82
forNGV cyclestart
W90 Faulty steam generatortemperature sensor
W91 Faulty upperband temperature sensor
W92 Faulty lowerband temperature sensor
w93 Faulty condensate battery sensor
W94 Faulty pressure sensor
w95 Faulty chambertemperature sensor

REMEDY

Turn the steriliser off and on again. If the problem persists,
contactthetechnical supportservice.

Letthe electromagnet go backin position by pushing the pin
toward the steriliser.

Setacorrectdate.Ifthe warning occurs several times, replace
the battery.

Heaterfailure.

Turn the steriliser off and on again. If the problem persists,
contactthetechnical supportservice.
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SYMBOL

DESCRIPTION

Used waterlevel atthe maximum

Cleanwaterlevel belowthe minimum

Anattemptwas madetolaunchacycle with
thedooropen

Sterilisertoo hot

The conductivity read by the Aquafilter1to1
isoutside acceptable valuesand the
automatic supply of wateris therefore
impossible

The conductivity read by the conductivity
meterof the steriliseris at the limit of
acceptablevalues

The conductivity read by the conductivity
meter of the steriliseris outside the
acceptable values

Bacteriologicalfilterto bereplaced

Doorgaskettobereplaced

Extraordinary maintenance

Cleaning the tanks and checking the air
filters

REMEDY

Empty the used watertank.

Refill the clean watertank with distilled or deionised water.

Before launching a cycle, close the door.

The steriliser temperature is too high to start a Vacuum test.
Letitcool byturningit offandleavingthe dooropen.

Checkthecolourofthe LED on Aquafilter1to T:ifitisnot green,
replace the cartridges.

Empty the clean watertank as soon as possible and fill it with
better quality distilled or deionised water.

Empty the clean water tank and fill it with better quality
distilled ordeionised water.

The warning is not blocking, replace the filter as soon as
possible withthe machine offorcontactthetechnical support
service (see paragraph “9.2.8 Replacing the bacteriological
filterandairfilters”).

The warning is not blocking, replace the gasket as soon as
possible withthe machine off orcontactthetechnical support
service (see paragraph “9.2.9 Door gasketreplacement”).

The warningis non-blocking; whenitappears exit by pressing
the centralicon at the bottom. Contact the technical support
servicein orderto perform maintenance.

Thewarningis non-blocking; whenitappears exitby pressing
the central icon at the bottom. Clean the tank to avoid the
appearance of biofilm. Carry out the operation with the
machine switched off.
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11 SCRAPPING,DISPOSAL AND RESALE

111 SCRAPPINGINSTRUCTIONS

The device has been manufactured using ferrous materials, electronic components, and plastics.

In case it needs to be scrapped, separate the different components according to the material they are made of in order to
simplify possible reuse or differentiated disposal.

No particularoperations are required after scrapping.

Donotleavethedeviceinunguarded places.
@ Takeittoadisposal company.
Alwaysrefertothe laws of the country of use forscrapping and disposal.

74

The symbol ‘mmms’ shown on the device indicates that the waste should be disposed of as “sorted waste”.

Therefore, the user will have to deliver (or have delivered) the waste to Separate Collection Centres set up by local councils, or
deliverittothe dealeragainstthe purchase of an equivalent unit (European Union only).

Sorted waste collection and subsequent treatment, recovery and disposal operations promote the production of equipment
from recycled materials and limit the adverse environmental and health effects that may be caused by improper waste
management.

ﬁ Abusive dumping by the user will resultin the application of the administrative penalties provided for in current
laws.

11.2 DISPOSAL OF PACKAGING

Todispose of the packaging, referto the appropriate pictograms on each element, which indicate the manufacturing material.

11.3 RESALE

Ifthe deviceissold,hand overalltechnical documentationto the new purchaser,inform him/heraboutany work carried outand
how to use and service the unit.
Alsoinform Euronda of the sale and provide the details of the new purchaser.
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